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Aceastã lege a fost adoptatã de Camera Deputaþilor în ºedinþa din 2 octom-
brie 1995, cu respectarea prevederilor art. 74 alin. (2) din Constituþia României.

PREªEDINTELE CAMEREI DEPUTAÞILOR
ADRIAN NÃSTASE

Aceastã lege a fost adoptatã de Senat în ºedinþa din 18 octombrie 1995, cu
respectarea prevederilor art. 74 alin. (2) din Constituþia României.

p. PREªEDINTELE SENATULUI
CONSTANTIN-DAN VASILIU

Bucureºti, 1 noiembrie 1995.
Nr. 94.

A C O R D
între Guvernul României ºi Guvernul Republicii Chile

privind promovarea ºi protejarea reciprocã a investiþiilor

Guvernul României ºi Guvernul Republicii Chile, denumite în cele ce urmeazã pãrþi contractante,
dorind sã intensifice cooperarea economicã în avantajul reciproc al ambelor þãri,
cu intenþia sã creeze ºi sã menþinã condiþii favorabile pentru investiþiile investitorilor unei pãrþi contractante care

implicã transferul de capital pe teritoriul celeilalte pãrþi contractante,
recunoscând cã promovarea ºi protejarea reciprocã a acestor investiþii strãine favorizeazã prosperitatea economicã

a ambelor þãri,
au convenit cele ce urmeazã:

ARTICOLUL 1
Definiþii

În sensul acestui acord:
(1) investitor înseamnã urmãtorii subiecþi care au fãcut o

investiþie pe teritoriul celeilalte pãrþi contractante în confor-
mitate cu prezentul acord ºi cu legislaþia fiecãrei pãrþi con-
tractante:

a) persoane fizice care, în conformitate cu legea acelei
pãrþi contractante, sunt considerate a fi cetãþenii sau naþio-
nalii sãi;

b) persoane juridice, incluzând societãþi comerciale, cor-
poraþii, asociaþii de afaceri ºi alte entitãþi legal recunoscute
care sunt constituite sau altfel organizate, în mod cores-
punzãtor, în conformitate cu legea acelei pãrþi contractante,
ºi îºi au sediul, împreunã cu activitãþile economice efective,
pe teritoriul aceleiaºi pãrþi contractante;

(2) investiþie înseamnã orice fel de activ, cu condiþia ca
investiþia sã fi fost admisã în conformitate cu legile ºi regle-
mentãrile celeilalte pãrþi contractante, ºi va include, în spe-
cial, dar nu exclusiv:

a) drepturi de proprietate asupra bunurilor mobile ºi imo-
bile ºi orice alte drepturi reale, cum ar fi servituþi, ipoteci,
sechestre sau gajuri;

b) acþiuni, obligaþiuni sau orice alt fel de participare la
societãþi;

c) un împrumut ori alte drepturi de creanþã sau orice alte
drepturi privind prestaþii care au o valoare economicã;

d) drepturi de proprietate intelectualã, incluzând drepturi
de autor ºi drepturi de proprietate industrialã, cum ar fi bre-
vete, mãrci de comerþ, nume comerciale, procese tehnice,
design industrial, precum ºi know-how ºi goodwill;

e) concesiuni conferite prin lege sau pe bazã de con-
tract, incluzând concesiuni privind prospectarea, cultivarea,
extracþia sau exploatarea resurselor naturale;

(3) teritoriu desemneazã spaþiile terestre, maritime ºi
aeriene aflate sub suveranitatea fiecãrei pãrþi contractante,
precum ºi zonele maritime ºi submarine în care fiecare din-
tre pãrþile contractante îºi exercitã drepturi suverane ºi juris-
dicþie, în concordanþã cu legislaþia sa ºi cu dreptul
internaþional.

ARTICOLUL 2
Sfera de aplicare

Acest acord se va aplica investiþiilor de pe teritoriul unei
pãrþi contractante, efectuate în conformitate cu legislaþia sa,
înainte sau dupã intrarea în vigoare a acordului, de cãtre
investitori ai celeilalte pãrþi contractante. Totuºi el nu este
aplicabil diferendelor care au apãrut înaintea intrãrii sale în
vigoare sau diferendelor legate în mod direct de evenimente
care au avut loc înaintea intrãrii sale în vigoare.

ARTICOLUL 3
Promovarea ºi protejarea investiþiilor

(1) Fiecare parte contractantã va promova, sub rezerva
politicii sale generale în domeniul investiþiilor strãine, inves-
tiþiile efectuate de cãtre investitorii celeilalte pãrþi contractante
ºi va admite aceste investiþii în conformitate cu legislaþia sa.

(2) Fiecare parte contractantã va proteja pe teritoriul sãu
investiþiile efectuate, în conformitate cu legile ºi reglemen-
tãrile sale, de investitorii celeilalte pãrþi contractante ºi nu
va afecta prin mãsuri nerezonabile sau discriminatorii mana-
gementul, întreþinerea, folosinþa, fructificarea, extinderea, vân-
zarea ºi lichidarea acestor investiþii.

ARTICOLUL 4
Tratamentul investiþiilor

(1) Fiecare parte contractantã va acorda un tratament just
ºi echitabil investiþiilor efectuate de investitorii celeilalte pãrþi
contractante pe teritoriul sãu ºi va asigura ca exercitarea
drepturilor astfel recunoscute sã nu fie împiedicatã în prac-
ticã.

(2) O parte contractantã va acorda investiþiilor investito-
rilor celeilalte pãrþi contractante pe teritoriul sãu un tratament
care este nu mai puþin favorabil decât cel acordat investiþi-
ilor efectuate de propriii sãi investitori sau de investitorii ori-
cãrui stat terþ, ori care este mai favorabil.

(3) Dacã o parte contractantã acordã avantaje speciale
investitorilor oricãrui stat terþ în virtutea unei înþelegeri prin
care se constituie o zonã de comerþ liber, o uniune vamalã,
o piaþã comunã, o uniune economicã sau orice altã formã



de organizaþie economicã regionalã la care partea contrac-
tantã aderã ori pe baza prevederilor unui acord referitor, în
totalitate sau parþial, la fiscalitate, ea nu va fi obligatã sã
acorde aceste avantaje investitorilor celeilalte pãrþi contrac-
tante.

ARTICOLUL 5

Transfer liber

(1) Fiecare parte contractantã va permite investitorilor
celeilalte pãrþi contractante transferul fãrã întârziere al fon-
durilor în legãturã cu o investiþie în monedã liber converti-
bilã, în special al:

a) dobânzilor, dividendelor, profiturilor sau altor venituri;
b) rambursãrilor de împrumuturi contractate, legate de

investiþie;
c) oricãrui capital sau oricãrei sume rezultate din vânza-

rea totalã sau parþialã ori lichidarea investiþiei; ºi
d) despãgubirilor pentru expropriere sau pierdere prevãzute

în articolul 6 din acest acord.
(2) Transferul va fi fãcut în conformitate cu legea pãrþii

contractante care a admis investiþia, la un curs de schimb
care se aplicã la data transferului, dupã îndeplinirea tuturor
obligaþiilor fiscale.

ARTICOLUL 6

Expropriere ºi despãgubire

(1) Nici o parte contractantã nu va lua vreo mãsurã care
sã lipseascã, direct sau indirect, un investitor al celeilalte pãrþi
contractante de o investiþie, decât în cazul când sunt înde-
plinite urmãtoarele condiþii:

a) mãsurile sunt luate în interes public sau naþional ºi în
conformitate cu legea;

b) mãsurile nu sunt discriminatorii;
c) mãsurile sunt însoþite de prevederi pentru plata unei

despãgubiri prompte, adecvate ºi efective.
(2) Despãgubirea se va baza pe valoarea de piaþã a

investiþiilor afectate imediat înainte ca mãsurile sã fi devenit
cunoscute public. Atunci când aceastã valoare nu poate fi
stabilitã prompt, despãgubirea poate fi determinatã în con-
formitate cu principiile echitabile de evaluare general recu-
noscute luând în considerare capitalul investit, deprecierea,
capitalul deja repatriat, valoarea de înlocuire ºi alþi factori
relevanþi. Aceastã despãgubire va fi purtãtoarea unei dobânzi
la o ratã de piaþã a dobânzii corespunzãtoare de la data
exproprierii sau a pierderii pânã la data plãþii.

(3) Investitorul afectat va avea dreptul, în conformitate cu
legea pãrþii contractante care face exproprierea, de a apela
la autoritatea judiciarã a acelei pãrþi contractante, în scopul
examinãrii mãrimii despãgubirii ºi legalitãþii oricãror aseme-
nea exproprieri sau mãsuri comparabile.

(4) Investitorilor unei pãrþi contractante ale cãror investi-
þii au suferit pierderi datoritã rãzboiului sau oricãrui alt con-
flict armat, revoluþiei, stãrii de necesitate sau rebeliunii, care
au avut loc pe teritoriul celeilalte pãrþi contractante, li se va
acorda, de cãtre ultima parte contractantã, un tratament, cu
privire la restituirea, indemnizaþia, despãgubirea sau altã apre-
ciere evaluabilã, nu mai puþin favorabil decât cel pe care
acea parte contractantã îl acordã investitorilor interni sau
investitorilor oricãrui stat terþ, ori care este mai favorabil
investitorilor respectivi.

ARTICOLUL 7

Subrogare

(1) Atunci când o parte contractantã sau o agenþie auto-
rizatã de cãtre partea contractantã a garantat un contract
de asigurare sau orice formã de garanþie financiarã împo-
triva riscurilor necomerciale cu privire la o investiþie efectu-
atã de unul dintre investitorii sãi pe teritoriul celeilalte pãrþi
contractante, ultima va recunoaºte drepturile primei pãrþi con-
tractante în virtutea principiului subrogãrii în drepturile inves-
titorului, în cazul în care plata a fost fãcutã în baza acestui
contract sau garanþie financiarã de cãtre prima parte con-
tractantã.

(2) Dacã o parte contractantã a fãcut o platã investito-
rului sãu sau a preluat drepturile sau creanþele investitorului,
acel investitor nu va exercita aceste drepturi sau creanþe
împotriva celeilalte pãrþi contractante în afarã de cazul în care
a fost autorizat sã acþioneze în numele pãrþii contractante
care efectueazã plata.

ARTICOLUL 8

Reglementarea diferendelor dintre o parte contractantã ºi un
investitor al celeilalte pãrþi contractante

(1) Cu privire la soluþionarea amiabilã a diferendelor care
apar, în condiþiile acestui acord, între o parte contractantã
ºi un investitor al celeilalte pãrþi contractante vor avea loc
consultãri între pãrþile respective.

(2) Dacã aceste consultãri nu conduc la o soluþie în ter-
men de 3 luni de la data cererii de reglementare, investito-
rul poate supune diferendul fie:

a) la instanþa judecãtoreascã competentã a pãrþii con-
tractante pe al cãrei teritoriu a fost fãcutã investiþia; fie

b) la arbitrajul internaþional al Centrului Internaþional pen-
tru Reglementarea Diferendelor Relative la Investiþii (I.C.S.I.D.),
creat prin Convenþia pentru reglementarea diferendelor rela-
tive la investiþii între state ºi persoane ale altor state, sem-
natã la Washington la 18 martie 1965.

(3) O datã ce investitorul a supus diferendul la instanþa
judecãtoareascã competentã a pãrþii contractante pe al cãrei
teritoriu a fost efectuatã investiþia sau la arbitrajul internaþional,
acea alegere va fi definitivã.

(4) În sensul acestui articol, orice persoanã juridicã care
este constituitã în conformitate cu legislaþia unei pãrþi con-
tractante ºi în care, înainte ca diferendul sã aparã, majori-
tatea acþiunilor sunt deþinute de investitorii celeilalte pãrþi
contractante, va fi tratatã, în conformitate cu art. 25 alin. (2)
lit. b) al amintitei convenþii de la Washington, ca o persoanã
juridicã a celeilalte pãrþi contractante.

(5) Hotãrârile de arbitraj vor fi definitive ºi obligatorii pen-
tru ambele pãrþi contractante ºi vor fi aplicate în conformi-
tate cu legile pãrþii contractante pe al cãrei teritoriu a fost
efectuatã investiþia.

(6) O datã ce diferendul a fost supus instanþei judecãto-
reºti competente sau arbitrajului internaþional în conformitate
cu acest articol, nici o parte contractantã nu va urmãri dife-
rendul prin canale diplomatice, în afarã de cazul în care
cealaltã parte contractantã nu a reuºit sã suporte sau sã se
supunã oricãrei decizii, hotãrâri, ordin sau altei precizãri fãcute
de cãtre instanþa competentã internaþionalã sau localã în
cauzã.
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ARTICOLUL 9
Reglementarea diferendelor dintre pãrþile contractante

(1) Pãrþile contractante se vor strãdui sã rezolve, pe calea
negocierilor amiabile, orice deosebire între ele privind inter-
pretarea sau aplicarea prevederilor acestui acord.

(2) Dacã deosebirea respectivã nu poate fi astfel solu-
þionatã în termen de 6 luni de la data notificãrii sale, fie-
care parte contractantã poate sã o supunã la un tribunal
arbitral ad-hoc în conformitate cu acest articol.

(3) Tribunalul arbitral va fi format din trei membri ºi va
fi constituit dupã cum urmeazã: în termen de douã luni de
la notificarea de cãtre o parte contractantã a dorinþei sale
de reglementare a diferendului pe calea arbitrajului, fiecare
parte contractantã va numi un arbitru. Aceºti doi arbitri vor
conveni apoi, în termen de 30 de zile de la numirea ulti-
mului, asupra celui de-al treilea membru care va fi naþional
al unui stat terþ ºi care va acþiona ca preºedinte. Pãrþile con-
tractante îl vor numi pe preºedinte în termen de 30 de zile
de la numirea acelor persoane.

(4) Dacã, în limitele de timp prevãzute la paragrafele (2)
ºi (3) din acest articol, numirea solicitatã nu a fost fãcutã
sau aprobarea necesarã nu a fost datã, fiecare parte con-
tractantã poate cere preºedintelui Curþii Internaþionale de
Justiþie sã facã numirea necesarã. Dacã preºedintele Curþii
Internaþionale de Justiþie este împiedicat sã-ºi îndeplineascã
funcþia ori dacã acea persoanã este naþional al uneia din-
tre pãrþile contractante, numirea se va face de cãtre vice-
preºedinte ºi dacã acesta este împiedicat sau dacã acea
persoanã este naþional al uneia dintre pãrþile contractante,
numirea se va face de cãtre judecãtorul Curþii cu cea mai
mare funcþie, care nu este naþional al uneia dintre pãrþile
contractante.

(5) Preºedintele tribunalului va fi naþional al unui stat terþ,
care are relaþii diplomatice cu ambele pãrþi contractante.

(6) Tribunalul arbitral va decide, luând în considerare pre-
vederile acestui acord, principiile dreptului internaþional în
aceastã materie ºi principiile general recunoscute ale drep-
tului internaþional. Tribunalul va lua hotãrârile sale cu majo-
ritate de voturi ºi îºi va stabili procedura.

(7) Fiecare parte contractantã va suporta cheltuielile arbi-
trului pe care l-a numit ºi ale reprezentãrii sale în procedu-
rile arbitrale. Cheltuielile pentru preºedinte ºi celelalte cheltuieli
vor fi suportate în cote egale de cãtre pãrþile contractante,
în cazul în care nu s-a convenit altfel.

(8) Hotãrârile tribunalului arbitral vor fi definitive ºi obli-
gatorii pentru ambele pãrþi contractante.

ARTICOLUL 10
Consultãri între pãrþile contractante

Pãrþile contractante se vor consulta la cererea uneia din-
tre ele asupra problemelor privind interpretarea sau aplica-
rea acestui acord.

ARTICOLUL 11
Prevederi finale

(1) Pãrþile contractante îºi vor notifica una alteia atunci
când cerinþele constituþionale pentru intrarea în vigoare a
acestui acord vor fi îndeplinite. Acordul va intra în vigoare
la 30 de zile dupã data ultimei notificãri.

(2) Acest acord va rãmâne în vigoare pentru o perioadã
de 15 ani. În continuare el va rãmâne în vigoare pentru o
perioadã nedeterminatã, cu excepþia cazului în care una din-
tre pãrþile contractante va trimite pe canale diplomatice, cu
un an înainte, o notificare scrisã de încetare a valabilitãþii
acestuia.

(3) În legãturã cu investiþiile efectuate înainte de data la
care notificarea de încetare a valabilitãþii acestui acord
devine efectivã, prevederile acestui acord vor rãmâne în
vigoare pentru o perioadã de 15 ani de la acea datã.

(4) Acest acord va fi aplicabil indiferent dacã existã rela-
þii diplomatice sau consulare între pãrþile contractante.

Drept pentru care, subsemnaþii, pe deplin autorizaþi de
cãtre guvernul respectiv, au semnat acest acord.

Încheiat la Bucureºti la 4 iulie 1995, în douã duplicate
în limbile: românã, spaniolã ºi englezã, toate textele fiind egal
autentice. În cazul unor diferenþe de interpretare, textul în
limba englezã va prevala.

Pentru Guvernul României,
Teodor Viorel Meleºcanu,

ministru de stat,
ministrul afacerilor externe

Pentru Guvernul Republicii Chile,
Jose Miguel Insulza,

ministrul afacerilor externe

P R O T O C O L

La semnarea Acordului dintre Guvernul României ºi Guvernul Republicii Chile privind promovarea ºi protejarea reci-
procã a investiþiilor s-a convenit, în plus, asupra urmãtoarelor prevederi, care vor fi considerate ca parte integrantã a acor-
dului menþionat.

La articolul 5
(1) Transferurile privind investiþiile fãcute conform Pro-

gramului chilian pentru conversiunea datoriei externe sunt
supuse reglementãrilor speciale.

(2) Cu privire la Republica Chile, capitalul investit poate
fi transferat numai la un an dupã ce a intrat, exceptând cazul
în care legislaþia sa prevede un tratament mai favorabil.

(3) Un transfer va fi considerat a fi fãcut fãrã întârziere,
dacã s-a efectuat în acea perioadã solicitatã în mod normal
pentru finalizarea formalitãþilor de transfer. Perioada respec-
tivã va începe de la data la care cererea relevantã pentru
transferul de monedã liber convertibilã a fost prezentatã în
formã corespunzãtoare ºi nu poate depãºi în nici un caz 30
de zile.

Pentru Guvernul României,
Teodor Viorel Meleºcanu,

ministru de stat,
ministrul afacerilor externe

Pentru Guvernul Republicii Chile,
Jose Miguel Insulza,

ministrul afacerilor externe



PREªEDINTELE ROMÂNIEI

D E C R E T
privind promulgarea Legii pentru ratificarea Acordului 
dintre Guvernul României ºi Guvernul Republicii Chile 

privind promovarea ºi protejarea reciprocã a investiþiilor 
ºi a Protocolului-anexã, semnate la Bucureºti la 4 iulie 1995

În temeiul art. 77 alin. (1) ºi al art. 99 alin. (1) din Constituþia României,

Preºedintele  României d e c r e t e a z ã :
Articol unic. Ñ Se promulgã Legea pentru ratificarea Acordului dintre

Guvernul României ºi Guvernul Republicii Chile privind promovarea ºi prote-
jarea reciprocã a investiþiilor ºi a Protocolului-anexã, semnate la Bucureºti la
4 iulie 1995, ºi se dispune publicarea ei în Monitorul Oficial al României.

PREªEDINTELE ROMÂNIEI
ION ILIESCU

Bucureºti, 31 octombrie 1995.
Nr. 345.

«

PREªEDINTELE ROMÂNIEI

D E C R E T
privind conferirea Ordinului �Meritul MilitarÒ unor ofiþeri,

maiºtri militari ºi subofiþeri din Ministerul Justiþiei

În temeiul art. 94 lit. a) ºi art. 99 alin. (1) din Constituþia României,
precum ºi al art. 32 alin. 2 din Legea nr. 80/1995 privind statutul cadrelor
militare,

având în vedere propunerile ministrului justiþiei,

Preºedintele  României d e c r e t e a z ã :
Art. 1. Ñ Se conferã Ordinul �Meritul MilitarÒ clasa I pentru 25 de ani

vechime în activitate ºi rezultate meritorii ofiþerilor, maiºtrilor militari ºi sub-
ofiþerilor prevãzuþi în anexele nr. 1Ñ6.

Art. 2. Ñ Se conferã Ordinul �Meritul MilitarÒ clasa a II-a pentru 20 de
ani vechime în activitate ºi rezultate meritorii ofiþerilor, maiºtrilor militari ºi sub-
ofiþerilor prevãzuþi în anexele nr. 7Ñ12.

Art. 3. Ñ Se conferã Ordinul �Meritul MilitarÒ clasa a III-a pentru 15 ani
vechime ºi rezultate meritorii ofiþerilor, maiºtrilor militari ºi subofiþerilor prevã-
zuþi în anexele nr. 13Ñ18.

Art. 4. Ñ Anexele nr. 1Ñ18*) fac parte integrantã din prezentul decret.
PREªEDINTELE ROMÂNIEI

ION ILIESCU

În temeiul art. 99 alin. (2) din
Constituþia României, contrasemnãm
acest decret.

PRIM-MINISTRU
NICOLAE VÃCÃROIU

Bucureºti, 20 septembrie 1995.
Nr. 325.

*) Anexele nr. 1Ñ18 se publicã ulterior.
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H O T Ã R Â R I  A L E  G U V E R N U L U I  R O M Â N I E I
GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ã R Â R E
privind transmiterea unui imobil proprietate publicã a statului,

situat în judeþul Giurgiu, în administrarea Ministerului de Interne

Guvernul  României h o t ã r ã º t e :
Art. 1. Ñ Se aprobã transmiterea imobilului proprietate

publicã a statului, compus din construcþii în suprafaþã de
86,10 m2 ºi terenul aferent în suprafaþã de 95,90 m2, situat
în municipiul Giurgiu, Drumul Podului nr. 2, judeþul Giurgiu,
din administrarea Regiei Autonome �EltransÒ Giurgiu în
administrarea Ministerului de Interne, în vederea amenajãrii
sediului pentru Poliþia cãi de acces în zona �Vama GiurgiuÒ.

Art. 2. Ñ Predarea-preluarea imobilului transmis potrivit
art. 1 se face pe bazã de protocol încheiat între pãrþile inte-
resate, în termen de 30 de zile de la intrarea în vigoare a
prezentei hotãrâri.

Art. 3. Ñ Patrimoniul Regiei Autonome �EltransÒ Giurgiu
se modificã în mod corespunzãtor cu valoarea de intrare
actualizatã a imobilului prevãzut la art. 1.

PRIM-MINISTRU
NICOLAE VÃCÃROIU

Contrasemneazã:
Ministru de interne,
Doru Ioan Tãrãcilã
Secretar de stat,

ºeful Departamentului pentru
Administraþie Publicã Localã,

Octav Cozmâncã
Ministru de stat, ministrul finanþelor,

Florin Georgescu
Bucureºti, 27 octombrie 1995.
Nr. 866.

GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ã R Â R E
privind participarea Regiei Autonome a Plumbului ºi Zincului Baia Mare

la constituirea unei societãþi mixte, cu scopul recuperãrii metalelor preþioase
din depozitele de steril de la Baia Mare

Guvernul  României h o t ã r ã º t e :

Art. 1. Ñ Se aprobã participarea Regiei Autonome a
Plumbului ºi Zincului Baia Mare, în condiþiile legii, la con-
stituirea, în cooperare cu o firmã strãinã, a unei societãþi
mixte, cu scopul retratãrii sterilelor de flotaþie din depozitele
Sãsar ºi Flotaþia Centralã, în vederea obþinerii concentrate-
lor de metale preþioase.

Prelucrarea sterilelor se va face pe teritoriul României,
iar produsele rezultate se vor valorifica exclusiv în þarã, prin
Banca Naþionalã a României, în condiþiile legii.

Art. 2. Ñ Aportul în naturã al Regiei Autonome a
Plumbului ºi Zincului Baia Mare la capitalul social al socie-
tãþii mixte va consta numai din bunuri ce nu constituie

proprietate publicã. În situaþia în care este necesar ºi aport
în lichiditãþi bãneºti, acesta se poate realiza strict în cadrul
indicatorilor din bugetul de venituri ºi cheltuieli aprobat la
data prezentei hotãrâri ºi numai cu condiþia concomitentã ca,
pentru perioada urmãtoare de funcþionare a noii societãþi
comerciale, regia autonomã sã prezinte diminuãri anuale în
termeni reali ale subvenþiilor solicitate de la bugetul de stat
pentru activitatea de extracþie ºi prelucrare a minereurilor
neferoase.

Art. 3. Ñ Punerea la dispoziþie a depozitelor de steril
menþionate la art. 1 de cãtre Regia Autonomã a Plumbului
ºi Zincului Baia Mare, cu scopul prelucrãrii acestora în cadrul
societãþii mixte, se va face în condiþiile legii.

PRIM-MINISTRU
NICOLAE VÃCÃROIU

Contrasemneazã:
Ministrul industriilor,
Dumitru Popescu

Ministru de stat, ministrul finanþelor,
Florin Georgescu

Bucureºti, 1 noiembrie 1995.
Nr. 879.



GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ã R Â R E
privind aprobarea indicatorilor tehnico-economici ai obiectivului de investiþii

�Reþele de distribuþie gaze naturale în comuna Floreºti-Stoeneºti, judeþul GiurgiuÒ

Guvernul  României h o t ã r ã º t e :
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Art. 1. Ñ Se aprobã indicatorii tehnico-economici ai
obiectivului de investiþii �Reþele distribuþie gaze naturale
în comuna Floreºti-Stoeneºti, judeþul GiurgiuÒ, prevãzuþi în
anexa*) la prezenta hotãrâre.

Art. 2. Ñ Finanþarea obiectivului de investiþii prevãzut la
art. 1 se face din fondurile bugetului local ºi din alte fon-
duri legal constituite cu aceastã destinaþie, conform listelor
de investiþii aprobate potrivit legii.

PRIM-MINISTRU
NICOLAE VÃCÃROIU

Contrasemneazã:
Ministru de stat, ministrul finanþelor,

Florin Georgescu
Secretar de stat,

ºeful Departamentului
pentru Administraþie Publicã Localã,

Octav Cozmâncã

Bucureºti, 1 noiembrie 1995.
Nr. 881.

GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ã R Â R E
privind aprobarea indicatorilor tehnico-economici ai obiectivului de investiþii

�Reþele de distribuþie a gazelor naturale în satele Tãtãrani, Bãrcãneºti, Româneºti ºi Puºcaºi,
comuna Bãrcãneºti, judeþul PrahovaÒ

Guvernul  României h o t ã r ã º t e :

Art. 1. Ñ Se aprobã indicatorii tehnico-economici ai
obiectivului de investiþii �Reþele de distribuþie a gazelor natu-
rale în satele Tãtãrani, Bãrcãneºti, Româneºti ºi Puºcaºi,
comuna Bãrcãneºti, judeþul PrahovaÒ, prevãzuþi în anexa*)
la prezenta hotãrâre.

Art. 2. Ñ Finanþarea obiectivului de investiþii prevãzut la

art. 1 se face din fondurile bugetului local ºi din alte fon-

duri legal constituite cu aceastã destinaþie, conform listelor

de investiþii aprobate potrivit legii.

PRIM-MINISTRU
NICOLAE VÃCÃROIU

Contrasemneazã:
Ministru de stat, ministrul finanþelor,

Florin Georgescu
Secretar de stat,

ºeful Departamentului
pentru Administraþie Publicã Localã,

Octav Cozmâncã
Bucureºti, 1 noiembrie 1995.
Nr. 882.

*) Anexa se comunicã numai beneficiarului de investiþie.
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GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ã R Â R E
privind aprobarea indicatorilor tehnico-economici ai obiectivului de investiþii
�Reþele de distribuþie gaze naturale în comuna Butimanu, judeþul DâmboviþaÒ

Guvernul  României h o t ã r ã º t e :

Art. 1. Ñ Se aprobã indicatorii tehnico-economici ai
obiectivului de investiþii �Reþele de distribuþie gaze naturale
în comuna Butimanu, judeþul DâmboviþaÒ prevãzuþi în anexa*)
la prezenta hotãrâre.

Art. 2. Ñ Finanþarea obiectivului de investiþii prevãzut la
art. 1 se face din fondurile bugetului local ºi din alte fon-
duri legal constituite cu aceastã destinaþie, conform listelor
de investiþii aprobate potrivit legii.

PRIM-MINISTRU

NICOLAE VÃCÃROIU

Contrasemneazã:
Ministru de stat, ministrul finanþelor,

Florin Georgescu
Secretar de stat,

ºeful Departamentului
pentru Administraþie Publicã Localã,

Octav Cozmâncã
Bucureºti, 1 noiembrie 1995.
Nr. 883.

*) Anexa se comunicã numai beneficiarului de investiþie.
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